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Firing Pin Safety Spring für Glock® Gen 3
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du die Firing Pin Safety Spring von Shadow Gunworks für deine Glock Gen 3 Pistole gewählt hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Richtlinien sorgfältig und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheitsstandards für
Nichtlebensmittelprodukte zu erfüllen. Stelle sicher, dass du es gemäß den Anweisungen verwendest, um
Risiken zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle von Sicherheitsproblemen sei dir bewusst, dass Rückrufmitteilungen
standardisiert werden und Abhilfemaßnahmen für potenziell gefährliche Produkte bereitgestellt werden.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, gelten die gleichen Sicherheitsvorkehrungen wie
für Produkte, die in physischen Geschäften gekauft wurden.
Besondere Verbraucherfokus: Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen sollten getroffen werden, wenn dieses
Produkt in der Nähe von schutzbedürftigen Gruppen, wie Kindern, verwendet wird.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an die zuständige EUbasierte Kontaktstelle für
Unterstützung.
Schnelle Warnungen: Halte dich über die Produktsicherheit durch das EUSafetyGateSystem informiert, das
zeitnahe Updates zu unsicheren Produkten bereitstellt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Halte dieses Produkt und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Verwende die Firing Pin Safety Spring nicht, wenn sie beschädigt oder defekt erscheint.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Modifikationen und Sicherheit bei Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsanweisungen
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Glock Gen 3 Pistole entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die benötigten Werkzeuge: Ein Stanzwerkzeug und ein kleiner Hammer könnten erforderlich
sein.

Demontage:

Entferne den Schlitten von der Rahmen der Pistole.
Nimm die vorhandene Firing Pin Safety Spring heraus, indem du sie vorsichtig mit dem Stanzwerkzeug
herausdrückst.

Installation der neuen Feder:

Richte die neue Firing Pin Safety Spring mit dem vorgesehenen Schlitz im
Schlagbolzensicherungsmechanismus aus.
Verwende das Stanzwerkzeug, um die Feder vorsichtig an ihren Platz zu drücken, bis sie sicher sitzt.

Wiedermontage:

Befestige den Schlitten wieder am Rahmen der Pistole und stelle sicher, dass alle Komponenten
korrekt ausgerichtet sind.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe korrekt funktioniert.

Gebrauchsanweisungen

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in einem sicheren Zustand ist, bevor du sie handhabst.
Überprüfe die Firing Pin Safety Spring regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du auf Fehlfunktionen oder Probleme stößt, stelle die Benutzung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Firing Pin Safety Spring gemäß den lokalen Vorschriften für Feuerwaffenbestandteile und
Materialien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Wende dich stattdessen an die örtlichen Behörden für
die korrekten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Fragen oder Anliegen bezüglich der Firing Pin Safety Spring wende dich bitte an die zuständige
EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung der Firing Pin Safety
Spring für deine Glock Gen 3 Pistole gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung von Vorschriften
priorisierst.
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Firing Pin Safety Spring for Glock® Gen 3 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Firing Pin Safety Spring by Shadow Gunworks for your Glock Gen 3 pistol. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow
these guidelines carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to meet safety standards for nonfood items. Ensure that you use it
according to the instructions to avoid any risks.
Enhanced Recalls: In case of any safety issues, be aware that recall notices will be standardized, and
remedies will be provided for potentially dangerous products.
Online Shopping: If purchased online, this product carries the same safety protections as those bought in
physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when this product is used around vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EUbased contact point for assistance.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety through the EU’s Safety Gate system, which provides timely
updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before attempting any installation or maintenance.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Keep this product and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the Firing Pin Safety Spring if it appears damaged or defective.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation:

Ensure that the Glock Gen 3 pistol is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a punch tool and a small hammer may be required.

Disassembly:

Remove the slide from the frame of the pistol.
Take out the existing firing pin safety spring by carefully pushing it out with the punch tool.

Installation of the New Spring:

Align the new Firing Pin Safety Spring with the designated slot in the firing pin safety mechanism.
Use the punch tool to gently push the spring into place until it is securely seated.

Reassembly:

Reattach the slide to the frame of the pistol, ensuring all components are correctly aligned.
Perform a function check to ensure the firearm operates correctly.

Usage Instructions



Always ensure that the firearm is in a safe condition before handling.
Regularly inspect the Firing Pin Safety Spring for signs of wear or damage.
If you experience any malfunctions or issues, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the Firing Pin Safety Spring in accordance with local regulations regarding firearm parts and
materials.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, consult local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the Firing Pin Safety Spring, please reach out to the designated
EUbased contact point for safety inquiries.

By adhering to these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the Firing Pin Safety Spring for
your Glock Gen 3 pistol. Thank you for prioritizing safety and compliance with regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Resorte de
Seguridad del Percutor para Glock® Gen 3

Introducción
Gracias por elegir el Resorte de Seguridad del Percutor de Shadow Gunworks para tu pistola Glock Gen 3. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto.
Por favor, lee y sigue estas pautas cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este producto está diseñado para cumplir con los estándares de seguridad para
artículos no alimentarios. Asegúrate de usarlo de acuerdo con las instrucciones para evitar cualquier riesgo.
Recalls Mejorados: En caso de cualquier problema de seguridad, ten en cuenta que se estandarizarán los
avisos de recall y se proporcionarán remedios para productos potencialmente peligrosos.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, este producto tiene las mismas protecciones de seguridad que
los comprados en tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se deben tomar precauciones adicionales cuando este producto se
utiliza alrededor de grupos vulnerables, como niños.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta el punto de contacto designado
en la UE para asistencia.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre la seguridad del producto a través del sistema Safety Gate de la
UE, que proporciona actualizaciones oportunas sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de intentar cualquier instalación o mantenimiento.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, como protección ocular, al manipular armas de fuego.
Mantén este producto y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
No uses el Resorte de Seguridad del Percutor si parece estar dañado o defectuoso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y seguridad de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación
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Preparación:

Asegúrate de que la pistola Glock Gen 3 esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: puede que necesites una herramienta de punzonado y un martillo
pequeño.

Desensamble:

Retira la corredera del armazón de la pistola.
Saca el resorte de seguridad del percutor existente empujándolo cuidadosamente con la herramienta
de punzonado.

Instalación del Nuevo Resorte:

Alinea el nuevo Resorte de Seguridad del Percutor con la ranura designada en el mecanismo de
seguridad del percutor.
Usa la herramienta de punzonado para empujar suavemente el resorte en su lugar hasta que esté
firmemente asentado.

Reensamble:

Vuelve a colocar la corredera en el armazón de la pistola, asegurándote de que todos los componentes
estén correctamente alineados.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma funcione correctamente.

Instrucciones de Uso

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté en una condición segura antes de manipularla.
Inspecciona regularmente el Resorte de Seguridad del Percutor en busca de signos de desgaste o daño.
Si experimentas alguna falla o problema, cesa el uso inmediatamente y consulta a un armero calificado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el Resorte de Seguridad del Percutor de acuerdo con las regulaciones locales sobre partes y
materiales de armas de fuego.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, consulta a las autoridades locales para
obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud adicional sobre el Resorte de Seguridad del Percutor, por favor consulta el
punto de contacto designado en la UE para consultas de seguridad.

Al adherirte a estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del Resorte de Seguridad
del Percutor para tu pistola Glock Gen 3. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones.



Guide de sécurité pour le ressort de sécurité de
percuteur pour Glock® Gen 3

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de sécurité de percuteur de Shadow Gunworks pour votre pistolet Glock Gen 3. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez
lire et suivre ces directives avec attention.

Directives de sécurité générales

Sécurité du produit : Ce produit est conçu pour répondre aux normes de sécurité des articles non
alimentaires. Assurezvous de l'utiliser conformément aux instructions pour éviter tout risque.
Rappels améliorés : En cas de problème de sécurité, sachez que les avis de rappel seront normalisés et que
des remèdes seront fournis pour les produits potentiellement dangereux.
Achats en ligne : Si vous avez acheté ce produit en ligne, il bénéficie des mêmes protections de sécurité que
ceux achetés dans des magasins physiques.
Focus particulier sur les consommateurs : Des précautions supplémentaires doivent être prises lorsque ce
produit est utilisé autour de groupes vulnérables, tels que les enfants.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact désigné basé
dans l'UE pour obtenir de l'aide.
Alertes rapides : Restez informé sur la sécurité des produits grâce au système Safety Gate de l'UE, qui
fournit des mises à jour en temps opportun sur les produits dangereux.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'entreprendre toute installation ou maintenance.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, tel que des lunettes de protection, lors de la
manipulation des armes à feu.
Gardez ce produit et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Ne pas utiliser le ressort de sécurité de percuteur s'il semble endommagé ou défectueux.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et la sécurité des armes à feu.

Instructions d'installation et d'utilisation

Instructions d'installation



1.  

2.  

3.  

4.  

Préparation :

Assurezvous que le pistolet Glock Gen 3 est déchargé et pointé dans une direction sécurisée.
Rassemblez les outils nécessaires : un outil de poinçonnage et un petit marteau peuvent être requis.

Démontage :

Retirez la glissière du cadre du pistolet.
Retirez le ressort de sécurité de percuteur existant en le poussant délicatement avec l'outil de
poinçonnage.

Installation du nouveau ressort :

Alignez le nouveau ressort de sécurité de percuteur avec la fente désignée dans le mécanisme de
sécurité du percuteur.
Utilisez l'outil de poinçonnage pour pousser doucement le ressort en place jusqu'à ce qu'il soit
correctement installé.

Remontage :

Réattachez la glissière au cadre du pistolet, en vous assurant que tous les composants sont
correctement alignés.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme fonctionne correctement.

Instructions d'utilisation

Assurezvous toujours que l'arme à feu est dans un état sûr avant de la manipuler.
Inspectez régulièrement le ressort de sécurité de percuteur pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un armurier qualifié.

Instructions d'élimination
Éliminez le ressort de sécurité de percuteur conformément aux réglementations locales concernant les pièces
et matériaux d'armes à feu.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers habituels. Consultez plutôt les autorités locales pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation supplémentaire concernant le ressort de sécurité de percuteur, veuillez vous
adresser au point de contact désigné basé dans l'UE pour les questions de sécurité.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace du ressort de sécurité de
percuteur pour votre pistolet Glock Gen 3. Merci de prioriser la sécurité et le respect des réglementations.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Sicurezza del Percussore per Glock® Gen 3

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Sicurezza del Percussore di Shadow Gunworks per la tua pistola Glock Gen 3.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Ti
preghiamo di leggere e seguire attentamente queste linee guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è progettato per soddisfare gli standard di sicurezza per articoli non
alimentari. Assicurati di utilizzarlo secondo le istruzioni per evitare rischi.
Richiami Potenziati: In caso di problemi di sicurezza, sii consapevole che le notifiche di richiamo saranno
standardizzate e saranno forniti rimedi per prodotti potenzialmente pericolosi.
Acquisti Online: Se acquistato online, questo prodotto gode delle stesse protezioni di sicurezza di quelli
comprati in negozi fisici.
Focus Speciale sui Consumatori: Devono essere adottate precauzioni extra quando questo prodotto viene
utilizzato attorno a gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi richiesta di sicurezza, fai riferimento al punto di contatto designato con
sede nell'UE per assistenza.
Allerta Rapida: Rimani informato sulla sicurezza dei prodotti attraverso il sistema Safety Gate dell'UE, che
fornisce aggiornamenti tempestivi su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di tentare qualsiasi installazione o manutenzione.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, quando maneggi le
armi da fuoco.
Tieni questo prodotto e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Non utilizzare la Molla di Sicurezza del Percussore se appare danneggiata o difettosa.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e la sicurezza delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione
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Preparazione:

Assicurati che la pistola Glock Gen 3 sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: potrebbe essere richiesto un attrezzo a punzone e un piccolo martello.

Smontaggio:

Rimuovi il carrello dal telaio della pistola.
Estrai la molla di sicurezza del percussore esistente spingendola delicatamente con l'attrezzo a
punzone.

Installazione della Nuova Molla:

Allinea la nuova Molla di Sicurezza del Percussore con la fessura designata nel meccanismo di
sicurezza del percussore.
Usa l'attrezzo a punzone per spingere delicatamente la molla in posizione fino a quando non è
saldamente fissata.

Rimontaggio:

Riattacca il carrello al telaio della pistola, assicurandoti che tutti i componenti siano correttamente
allineati.
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma da fuoco funzioni correttamente.

Istruzioni per l'Uso

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia in condizioni di sicurezza prima di maneggiarla.
Controlla regolarmente la Molla di Sicurezza del Percussore per segni di usura o danni.
Se riscontri malfunzionamenti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la Molla di Sicurezza del Percussore in conformità con le normative locali riguardanti i componenti e
i materiali delle armi da fuoco.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Invece, consulta le autorità locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Molla di Sicurezza del Percussore, ti preghiamo di contattare
il punto di contatto designato con sede nell'UE per le richieste di sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della Molla di Sicurezza del
Percussore per la tua pistola Glock Gen 3. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con le
normative.



Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla
sprężyny zabezpieczenia iglicy do Glock® Gen 3

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyny zabezpieczenia iglicy od Shadow Gunworks do Twojego pistoletu Glock Gen 3.
Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych wytycznych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Produkt ten został zaprojektowany w celu spełnienia standardów
bezpieczeństwa dla przedmiotów nieżywnościowych. Używaj go zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć
jakichkolwiek zagrożeń.
Wzmocnione procedury wycofywania: W przypadku jakichkolwiek problemów z bezpieczeństwem,
pamiętaj, że powiadomienia o wycofaniu będą standaryzowane, a środki zaradcze będą dostępne dla
potencjalnie niebezpiecznych produktów.
Zakupy online: Jeśli produkt został zakupiony online, ma takie same zabezpieczenia bezpieczeństwa jak te
kupione w sklepach stacjonarnych.
Specjalna ochrona konsumentów: Należy zachować szczególne ostrożności, gdy produkt ten jest używany
w pobliżu grup wrażliwych, takich jak dzieci.
EU Punkt kontaktowy: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z wyznaczonym
punktem kontaktowym w UE.
Szybkie powiadomienia: Bądź na bieżąco z bezpieczeństwem produktów dzięki systemowi Safety Gate UE,
który dostarcza aktualnych informacji o niebezpiecznych produktach.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakiejkolwiek instalacji lub konserwacji.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony, takie jak okulary ochronne, podczas obsługi broni palnej.
Trzymaj ten produkt i wszystkie elementy broni poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Nie używaj sprężyny zabezpieczenia iglicy, jeśli wydaje się uszkodzona lub wadliwa.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i
bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji



1.  

2.  

3.  

4.  

Przygotowanie:

Upewnij się, że pistolet Glock Gen 3 jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia: może być potrzebne narzędzie do wbijania i mały młotek.

Demontaż:

Zdejmij zamek z ramy pistoletu.
Wyjmij istniejącą sprężynę zabezpieczenia iglicy, ostrożnie wypychając ją narzędziem do wbijania.

Montaż nowej sprężyny:

Ustaw nową sprężynę zabezpieczenia iglicy w wyznaczonej szczelinie w mechanizmie zabezpieczenia
iglicy.
Użyj narzędzia do wbijania, aby delikatnie wcisnąć sprężynę na miejsce, aż będzie pewnie osadzona.

Montaż:

Ponownie zamocuj zamek na ramie pistoletu, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo
ustawione.
Wykonaj kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.

Instrukcje użytkowania

Zawsze upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie przed obsługą.
Regularnie sprawdzaj sprężynę zabezpieczenia iglicy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek lub problemów, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się
z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sprężynę zabezpieczenia iglicy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi części i materiałów broni
palnej.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skonsultuj się z lokalnymi władzami w
celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku dodatkowych pytań lub wątpliwości dotyczących sprężyny zabezpieczenia iglicy, skontaktuj się z
wyznaczonym punktem kontaktowym w UE w celu uzyskania informacji o bezpieczeństwie.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie sprężyny
zabezpieczenia iglicy do swojego pistoletu Glock Gen 3. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i
zgodności z regulacjami.
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Firing Pin Safety Spring for Glock® Gen 3
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Shadow Gunworksin Firing Pin Safety Springin Glock Gen 3 pistoolillesi. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ja noudata näitä ohjeita
huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä tuote on suunniteltu täyttämään eielintarvikkeita koskevat turvallisuusstandardit.
Varmista, että käytät sitä ohjeiden mukaisesti riskien välttämiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Jos ilmenee turvallisuusongelmia, ole tietoinen siitä, että takaisinvetotiedotteet
standardoidaan ja mahdolliset vaaralliset tuotteet korjataan.
Verkkokauppa: Jos tuote on ostettu verkosta, se tarjoaa samat turvallisuussuojat kuin fyysisistä kaupoista
ostetut tuotteet.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Erityisiä varotoimia on noudatettava, kun tuotetta käytetään haavoittuvien
ryhmien, kuten lasten, lähellä.
EU:n yhteyspiste: Kaikilla tuotteilla on oltava EU:ssa sijaitseva yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.
Nopeat ilmoitukset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuudesta EU:n Safety Gate järjestelmän avulla, joka tarjoaa
ajankohtaisia päivityksiä vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten silmäsuojaa, käsitellessäsi aseita.
Pidä tämä tuote ja kaikki asekomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä Firing Pin Safety Springiä, jos se näyttää vaurioituneelta tai vialliselta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja turvallisuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu:

Varmista, että Glock Gen 3 pistooli on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: saatat tarvita pulttipihtiä ja pientä vasaraa.

Purkaminen:

Poista liukusovite pistoolin rungosta.
Ota pois olemassa oleva firing pin safety spring työntämällä se varovasti ulos pulttipihtillä.

Uuden jousen asennus:

Aseta uusi Firing Pin Safety Spring sen osoitettuun paikkaan firing pin safety mekanismissa.
Käytä pulttipihtiä työntääksesi jousen paikalleen, kunnes se on tukevasti paikoillaan.

Kokoonpano:

Kiinnitä liukusovite takaisin pistoolin runkoon varmistaen, että kaikki komponentit ovat oikein
kohdistettuja.
Suorita toimintotarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.

Käyttöohjeet



Varmista aina, että ase on turvallisessa kunnossa ennen käsittelyä.
Tarkista säännöllisesti Firing Pin Safety Springin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä tai ongelmia, lopeta käyttö heti ja ota yhteys pätevään asehuoltajaan.

Hävitysohjeet
Hävitä Firing Pin Safety Spring paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat aseiden osia ja materiaaleja.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana. Ota sen sijaan yhteyttä paikallisiin viranomaisiin
oikeiden hävittämismenetelmien selvittämiseksi.

Lisätiedot
Jos sinulla on lisäkysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Firing Pin Safety Springiin, ota yhteyttä EU:ssa sijaitsevaan
yhteyspisteeseen turvallisuuskysymyksiä varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa Firing Pin Safety Springin turvallisen ja tehokkaan käytön
Glock Gen 3 pistoolissasi. Kiitos, että asetat turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen etusijalle.
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Fjäder för avtryckarsäkerhet för Glock® Gen 3
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Fjädern för avtryckarsäkerhet från Shadow Gunworks för din Glock Gen 3pistol. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs och följ
dessa riktlinjer noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för att uppfylla säkerhetsstandarder för
ickelivsmedelsprodukter. Se till att du använder den enligt instruktionerna för att undvika risker.
Förbättrade återkallelser: Vid eventuella säkerhetsproblem, var medveten om att återkallelsemeddelanden
kommer att standardiseras och att åtgärder kommer att erbjudas för potentiellt farliga produkter.
Onlinehandel: Om du har köpt produkten online, har den samma säkerhetsskydd som produkter som köpts i
fysiska butiker.
Särskild konsumentfokus: Extra försiktighetsåtgärder bör vidtas när denna produkt används i närheten av
sårbara grupper, såsom barn.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, hänvisa till den angivna EUbaserade kontaktpunkten för
hjälp.
Snabba varningar: Håll dig informerad om produktsäkerhet genom EU:s Safety Gatesystem, som ger snabba
uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du försöker installera eller utföra underhåll.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.
Håll denna produkt och alla vapendelar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte Fjädern för avtryckarsäkerhet om den verkar skadad eller defekt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar av skjutvapen och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Förberedelse:

Se till att Glock Gen 3pistolen är oladdad och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: en stansverktyg och en liten hammare kan behövas.

Demontering:

Ta bort sliden från ramen på pistolen.
Ta bort den befintliga fjädern för avtryckarsäkerhet genom att försiktigt trycka ut den med
stansverktyget.

Installation av den nya fjädern:

Justera den nya Fjädern för avtryckarsäkerhet med den angivna platsen i mekanismen för
avtryckarsäkerhet.
Använd stansverktyget för att försiktigt trycka fjädern på plats tills den sitter säkert.

Återmontering:

Återfäst sliden på ramen av pistolen och se till att alla komponenter är korrekt justerade.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.

Användningsinstruktioner



Se alltid till att vapnet är i ett säkert tillstånd innan du hanterar det.
Inspektera regelbundet Fjädern för avtryckarsäkerhet för tecken på slitage eller skada.
Om du upplever några funktionsfel eller problem, sluta använda omedelbart och kontakta en kvalificerad
vapensmed.

Avfallsinstruktioner
Kassera Fjädern för avtryckarsäkerhet i enlighet med lokala förordningar angående vapendelar och material.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Konsultera istället lokala myndigheter för korrekta
avfallsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella ytterligare frågor eller bekymmer angående Fjädern för avtryckarsäkerhet, vänligen kontakta den
angivna EUbaserade kontaktpunkten för säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av Fjädern för
avtryckarsäkerhet för din Glock Gen 3pistol. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer regler och förordningar.
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Návod na bezpečnostní použití pružiny zajištění
úderníku pro Glock® Gen 3

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pružinu zajištění úderníku od společnosti Shadow Gunworks pro váš Glock Gen 3. Tento
návod poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Prosím,
pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Tento produkt je navržen tak, aby splňoval bezpečnostní standardy pro
nepotravinářské položky. Zajistěte, aby byl používán podle pokynů, abyste se vyhnuli jakýmkoli rizikům.
Vylepšené stažení z oběhu: V případě jakýchkoli bezpečnostních problémů mějte na paměti, že oznámení o
stažení budou standardizována a poskytnou se nápravná opatření pro potenciálně nebezpečné produkty.
Online nakupování: Pokud byl produkt zakoupen online, platí pro něj stejné bezpečnostní ochrany jako pro
produkty zakoupené v kamenných obchodech.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání tohoto produktu kolem zranitelných skupin, jako jsou děti,
by měla být přijata zvláštní opatření.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti se obraťte na určené kontaktní místo v EU
pro pomoc.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o bezpečnosti produktu prostřednictvím systému Safety Gate EU,
který poskytuje včasné aktualizace o nebezpečných produktech.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před jakoukoli instalací nebo údržbou.
Vždy noste vhodnou ochrannou výbavu, jako jsou ochranné brýle, při manipulaci se zbraněmi.
Uchovávejte tento produkt a všechny součásti zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte pružinu zajištění úderníku, pokud se zdá být poškozená nebo vadná.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní a bezpečnosti.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny pro instalaci

Příprava:

Ujistěte se, že je pistol Glock Gen 3 vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Shromážděte potřebné nástroje: může být vyžadován nástroj na vytloukání a malý kladívko.

Demontáž:

Odstraňte závěr z rámu pistole.
Opětovně vyjměte stávající pružinu zajištění úderníku pečlivým vytlačením pomocí nástroje na
vytloukání.

Instalace nové pružiny:

Zarovnejte novou pružinu zajištění úderníku se stanoveným slotem v mechanismu zajištění úderníku.
Pomocí nástroje na vytloukání jemně zatlačte pružinu na místo, dokud nebude bezpečně usazena.

Znovu sestavení:

Znovu připevněte závěr k rámu pistole a ujistěte se, že jsou všechny součásti správně zarovnány.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že zbraň funguje správně.

Pokyny pro použití



Vždy se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu před manipulací.
Pravidelně kontrolujte pružinu zajištění úderníku na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud dojde k jakýmkoli poruchám nebo problémům, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pružinu zajištění úderníku v souladu s místními předpisy týkajícími se součástí a materiálů zbraní.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu. Místo toho se obraťte na místní úřady pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli další dotazy nebo obavy ohledně pružiny zajištění úderníku se prosím obraťte na určené kontaktní místo
v EU pro dotazy k bezpečnosti.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití pružiny zajištění úderníku
pro váš Glock Gen 3. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování předpisů.


